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كنا جالسّین - آنا وزوجتی — نتناول الافطار في صباح آحد الأيام» عندما دخلّت الخادمة 
ومعها برقية. كانت البرقية من شيرلوك yo‏ وکان نصها ¡QUE‏ 


هل يمكنك أن تتفرّغ Bal‏ یومّین؟ وصلتني Si‏ برقية من غرب إنجلترا بخصوص 
مأساة وادي بوسکومب. سأكون سعيدًا إذا رافقتّنيء الهواء Gas‏ والناظر 
الطبيعية هناك AAs‏ سأغادر محطة بادینجتون ف قطار الساعة الحادية 
عشرة والربع. 


نظرث Gl‏ زوجتي وقالت: bey‏ رأيك يا عزيزي؟ هل ستذهب؟» 

ولا lia plel‏ ماذا آقول» فلدي قائمة طويلة من الهام في الوقت الحالي.» 

«سوف ينوب عنك آنستروثر في العمل. إنك تبدو شاحبًا قليلًا موْحُرَاء وأظن أن تغييرَ 
الأجواء سيكون له تأثير جيد عليك. كما آنك ls‏ الاهتمام بقضايا السيد شيرلوك هولمز.» 

آجبتها: دلو قلت إنني لست مهتمًا لكنت جاحدًاء بالنظر إلى ما استفدث به من إحدى 
تلك القضاياء ولكن إذا dis‏ سأذهبء Sod‏ أن أحزم حقائبي على القور؛ فلم يتبق على 
موعد القطار إلا نصف ساعة فقط.» ١‏ 

كان لتجربتی مع حياة المعسكرات في آفغانستان» على الأقلء تأثيرٌ جعلنی ails‏ 
لاستعداد والحماس AU‏ وکانت احتياجاتي ÁS‏ وبسيطة, لذلك كنت قبل الوقت 
الطلوب أستقلٌ dye‏ آجرة مع حقيبة سفري. في طريقي إلى محطة بادینجتون. کان 
شيرلوك هولز يذرّع رصیف الحطة Glos‏ وإيابًاء وقد بدا قوامه التحیل الطویل SST‏ 
نحولًا وطولء في معطف السفر ¿solo ll‏ الطویل, وقبعته القماشية ¿ll‏ على رأسه. 
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قال هولز: «إنه 38 جيد حقا of‏ ن تأتي با واو pes‏ مص گی 
الاعتماد عليه كليّاء من شأنه أن يُحدِث فارقا کبیرا بالئسبة لي؛ فالساعدون الحلیون داثمًا 
ما يكونون Le‏ بلا فائدة أو متحيّزينء لو آمکتك أن تحجز لنا مقعدّين في الزاویةء فسأذهب 
لآتی بالتّذاكر.» 

- لم يكن TE‏ في عرّبة القطار سواناء وكمية هائلة من الجرائد جلّبها das‏ هولز, 

اندمج في قراءتها وفحصها بعناية. وتخلّل ذلك فتراتٌ من تدوين الملاحظات والتأَمُل. حتى 
تجاوزنا محطة ریدینج» عندئذ قام هولمز Gh sled‏ الجرائد Lg‏ ممّا في dado BS‏ 
وألقاها على الرّف. 

قال هولمز: «هل سمعت Gl‏ شيء عن هذه SEAS‏ 

قلث: «ولا كلمةٌ واحدة. كما أتني لم أرَ Gi‏ صحف منذ أيام.» 

«لم تغط الصحف اللندنية الخبرٌ على نحو كامل؛ فقد اطّلعت الآن على کل الصحف 
التي صدرت ga‏ لأتمگن من فُھم التفاصیل. ويبدى مما فهمته أنها إحدى تلك القضايا 
التي تبدو بسيطةٌ؛ بینما هي في حقيقتها بالغةٌ الصعوبة.» 

el lee 

«لکنه صحيحٌ تماما والغرابةٌ دائمًا ما تكون 01 , 
Gale‏ وبلا معالم. ٤‏ ضعوية حلي غير agil‏ في هذه القضية جمّعوا ul‏ خطيرة ة للغاية 
as‏ ابن الرجل المقتول.» 

«هي dase‏ قتلٍ إذن؟» 

«يُعتقد ells Ll‏ ولن آخذ Gb‏ مُسلّمات في القضية؛ حتى تُتاح لي الفرصة للاطّلاع 
عليها بتفسي» وسأشرح لك طبيعة الأمور حسبّما استطعث فهمّهء بإيجاز شديد. 

إن وادي بوسکومب مقاطعة ريفية ليست بعيدة عن روس في هيرفوردشايرء ويُعدٌ 
السيد جون تيرنر أكبرٌ SLE‏ الأراضي في هذه النطقةء وقد کون ثروته في أسترالياء ثم 
عاد إلى وطنه الأصلي dio‏ ستوات عدّة. وقد SI‏ إحدى مزارعه التي یمتلکهاء وهي مزرعة 
هاذرلي؛ للسيد تشارلز مكارثيء الذي كا كان pal‏ فيما مضی في أستراليا Ll‏ وتعارقا هناك 
في المستعمرات؛ لذا كان من الطّبيعيٌ أن یستقرً أحدهما بجانب الآخر قدر الستطاع. كان 
تیرنر كما يبدو هو ASU‏ ثراء؛ ومن ثم | مكارتي هو الُستأجر «tire‏ ولكن ظل التعامل 
بینهما. كما یبدو» LEE‏ على التّساوي البّحت؛ إذ LIS‏ یقضیان معًا الکثبر من الوقت. کان 
لكارتي ابن وحيد GLA‏ في الثامنة عشرةء وکان لتبرنر ابنة في Gal‏ ذاته؛ لکن لم يكن 
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— الحياة. والظاهرٌ آنهما کان یتجتّبان الاختلاط — اجتماعیّا‎ ad منهما زوجة على‎ EY 
مكارثي وولده‎ aly من الأسّر الانجليزية» ویعیشان حياةً منعزلةء بالرغم من‎ Lang gle بمن‎ 
بممارسّة الریاضةء وشوهدا كثيرًا في السّباقات التي تعقّد في الجوار. کان لدى مكارثي‎ 
هذا كلما‎ chal عن‎ Ds آما‎ y كاذماة»‎ 
وسأتطرّق الآن للحقائق.‎ CSL! أمكنني جمغه من معلومات عن‎ 

في الثالث من يونيو الوافق يوم الإثنين الماضيء غادر مكارثي منزله في هاذرلي في 
حوالي الساعة الثالثة Als‏ وسار نحو بُحيرة بوسکومب. وهي dp‏ صغيرة تشگلت 
بفعل اتساع النهر الذي يجري Re‏ وادي بوسكومب. وقد كان في الصّباح بضحبة خادمه 
في روسء وأخبرٌَ الخادمَ أن عليهما الاسراغ كي Gb‏ بموعد age‏ في تمام السّاعة الثالثة؛ 
ذلك الموعد الذي لم يرجع منه Ge‏ 

تبلغ المسافةٌ بين مزرعة هاذرلي وبحيرة بوسكومب Ary‏ ميل» وقد رآه شخصان وهو 
us‏ في ذلك الطريق؛ أحدهما سيدة عجُوز لم SU‏ اسمُھاء Lol‏ الآخر فکانَ ويليام کراودر 
وهی خارش قاع Jas‏ لدى السید درس وقد شهد کلاهما ÉL,‏ السید مكارفي کان 
يسيرٌ وحدّه. وآضاف الحارش أنه بعد دقائق من رُؤيته للسید مکارڻي» وهو Zu‏ شاه 
ابته السيد جيمس مكارثي يسيرُ في الطريق نفسه Lolo‏ بندقية تحت ذراعه. وأغلبٌ ظنه 
أن الأب كان في مرمّى paul‏ بالفعل في ذلك الوّقت. وكان الابن يتبّعه, ولم Say‏ الحارس 
كثيرًا „AL‏ حتى سمع في المسّاء بالمأساة التي حدّثت. 

شوهد الأب وابثه مرة أخرى؛ بعدما GLE‏ عن نظر ويليام کراودر حارس الصيد. إن 
بحيية بوسکومب محاطة بالاشجار Cindy AAAS‏ بها القلیل من اتان والخیُران 
حول الحافة. وکانت بیشنس موران — وهي فتاة Abs‏ من العُمر أربعةٌ ile Fhe‏ وابنة 
حارس Sly‏ منطقة وادي بوسکومب — تتمشى بين هذه الأشجار الكثيفة تقطف الأزهار. 
09 بالقرب من Breall‏ السید 
مكارثي وابته. ویبدو آنهما LIS‏ يتشاجّران مشاجرة عنيفة. وقد سمعت السید مكارثي 
الأكبر یتفوّه بألفاظ حادة جدّا aia‏ ورأت الأخير ¿ds‏ يده US‏ لو کان سیضرب والدّه. 
شعرّت الفتاة بخوف شدید من هذا العُنف إلى درجة آنها هرعت إلى النزل» وأخبرّت والدتها 
آنها ترگت السید مكارثي daly‏ یتشاجران بالقرب من بحيرة بوسکومب. وأنها تختی أن 
یتقاتلا. وما کادت الفتاة تخبر أَمُھا بذلك. حتی جاء السید مكارثي الابن مُسرعًا إلى کوخ 
الحارس؛ لیقول إنه وجّد والده مین الغابة. وطلب منه المساعدة. کان في حالة من الهیاج 


۹ 
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الشدید. ولم يكن معه بندقيثه ولا قبَعلهہ ولُوحظ أن يده اليُمنى وکمّه الأيمن ملطّخان 
بدماء حديثة. وعندما aga‏ وجدوا SEL Ball‏ على الحشائش بجانب البُحيرة. کان الرأسُ 
قد تعرّض ob pal‏ متكرّرة من سلاح ثقيلٍ غير حاد. من المحتمل أن تكونّ هذه الاصابات 
قد وقعت بواسطة مؤخّرة بندقية ابنه التي غثر عليها Sila‏ على الحشائشء على بعد بضع 
خطوات من EN‏ وفي ظل هذه الو ي ع ا ع del‏ 
«القتل العَمْدہ في Gi‏ الذي أجري یوم الثلاثاء, وغرض یوم الأربعاء lal‏ هيئة محلّفي 
روس الذین آحالوا القضیةً إلى الجلسة التالية. تلك هى الوقائمٌ الرئيسّة في القضية: مظما 
غرضت على قاضي التحقیق الجنائي والحگمة الشرطية» 

la Els‏ «لا يمكنني تصوز قضية آبشع من هذه القضية. ما من قضية شیر تھا 
الأذلة الظرفية ال القاتل مئل هذه القضية» 

آجاب هولز وهو مستغرق في تفكير عمیق: «إن الأدلّة الظرفية شيء خادغ للفاية. فقد 
gis‏ آنها تشیر مباشرةّ إلى شيء ele‏ ولکن إذا غيّرت وجهة نظرك قلیلاء فقد lodos‏ تشيرٌ 
بالقوّة ذاتها إلى شيء مختلف ELS‏ ومع ذلكء يجب الاعتراف بأن La AS‏ الشاب قوية 
die‏ ومن الوارد تماما أن یکون هو SN‏ بالفعل» ولکن یوجد hell‏ من الأشخاص 
في Gall‏ من بینهم الآنسة 5,5 ابنة مالك الأرض الجاورة. یومنون ببراءَة LAI‏ وقد 
وگلوا لیستراد — قد تذکژه من قضية «دراسة في اللون القرمزي» — ليْدافح caño‏ ولکنه 
شعر all‏ فأحال بدوره هذه القضية ای وهذا ما cala Jar‏ مثلنا في منتصّف العمر 
يُسافران غربًا بشرعة خمسین میلا في الساعة؛ بدلا من تناول إفطارهما في مُنزلیهما في 
هدوء.» 
Sf tah ts‏ الحقائق واضحاء لرجة ¿y of ef‏ لك فصل کشر ق la‏ هذه 
القضية.» 

أجاب ضاحگا: «لا شيءَ JAS)‏ خداعا من حقيقة واضحة؛ علاوة على ذلكء Lob,‏ نصادف 
بعض الحقائق الواضحة الأخرى التي LS,‏ لم تكن واضحة بأي Js‏ من الأحوال للسید 
لیستراد. وأنت تعرفنی (he‏ للدرجة التی تُحعلك لا تظن Galas ST‏ عندما آقول: )5( 
سوف ارگ أو آدحض نظریته بطرّق Y‏ یستطیع هو استخدامها yl‏ حتی فهمها. UI‏ 
آول مثال بين آیدینا الکن؛ آدرك تماما أن نافذة غرفة نومك تقَعٌ على الجانب الأيمن» ومع 
ells‏ اتساءل Ue‏ ]13 كان السید لیستراد قد Bel‏ حتی 09" 

١ RN ER 


+ 
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«إنني أعرفك جيدًاء يا ضديقي العزیز, وأعرف ما تتميّز به من دقة E‏ صارمة. 
فأنت glas‏ ذقنك lve Js‏ كما أنك في هذا الوقت من العام تستّعين th‏ الشمس في 
الجلاقة؛ ولکن نظرا SN‏ دقة حلاقتك تقل بالتدريج Less LK‏ إلى الجانب الأيسرء حتى 
تصبح وت تماما عند دوران زاوية ÓN‏ فمن الواضح be‏ أن هذا الخات Bela] Jal‏ 
من الآخر. لا يمكنني ii‏ رجل, له مثل ما لك من الطّباع» 95 بتلك النتيجة عند 
الک اتفه واا dale naa‏ دا تفت متا ec‏ الملاحطلة 
والاستدلال. وهنا تكمّن مهارّتي» التي من المکن أن تكونَ ذات نفع في التحقيق الذي 
al‏ ققد دكن aba a GELS dis ge SI a‏ نمسای لفطو فتاه 

١ ¿alas 

«یبدو أن اعتقالَ الفتی لم Je Sins‏ الفورء وإنما بعد عودّته إلى 30 de y‏ هاذرلي. فعند 
إبلاغ مفتش الشرطة له أنه رهن الاعتقال, قال إنه لم یتفاجاً لسّماع ذلك وإنه یستحق 
ذلك. وكان من الطبیعي مع هذه اللاحظة أن dojo‏ أي LS, lb‏ قد تبقی في أذهان هيئة 
المحلّفين.» 

Lo‏ قائلًا: «لقد كان هذا اعترافا منه.» 

«لاء فقد أتبّع ذلك بادّعاء أنه بريء.» 

¿So‏ قوله هذاء وسط كل هذه الأحداث البشعةء يُثير الرٌيبة إلى آبعد الحدود.» 

قال ھولز: «على العكس من ذلك إِنّھا الفرجة الأكثر إشراقًا الآن وسط الغیوم. قمهما 
كان برينّاء لا يمكن أن یگون شخصًا أبلة للدرجة التي لا يمكنه معها أن یزی أن الظروف 
كانت سیئة Mo‏ ضدّه. ولو بدا أنه فوجئ باعتقاله» أو ¿es‏ الغضبَ من ذلكء لنظرتٌ 
إلى ذلك بعين الرٌيبة إلى As‏ كبير؛ لأن مثل هذه المفاجأة أو الغضب لن تكون طبيعيةٌ في 
ظل هذه الظروف؛ بل قد تبدو Gail‏ ما ينتهجه شخصٌ يخطّط لمثل هذا الأمر. إن قبوله 
الصريح للوضع؛ ما أنه إشارة إلى أنه cg‏ أو أنه Jey‏ یتمتّم بقدر كبير من ضبط 
SSN Et‏ أما بالنسبة إلى ملاحظته حول استحقاقه لذلك. فلم یکن غريبًا أيضًا la)‏ 
EN‏ رقف وان aly lis‏ لا شك نسي في ذلك الیوم Gols‏ 
el ti als lo cal‏ رک 
التي تعتبر شهادتها GUL‏ الأهمية - إلى رفع يده كما لو كان على وَشك أن یضربه. يبدو 
لي أنَّ الشعور بالذنب والندم اللاّین Us‏ في عبارته تلك. Wil‏ هي دلالاث على عقل سلیم؛ 
ولیس عقا إجراميًا.» ۱ ۱ 


۱۱ 
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S350‏ رأسي pS» SEG‏ من رجا جال NER.‏ مين هذه کہ 

LEI وکم من رجال آعدموا‎ Jah 

دوما آقوال الشات عن الوَاقعة؟» 

«لیست ai a‏ لأنصاره للأسف. وان کان فیها نقطة أو اثنتان لهما دلالات. ستجذها 
E‏ وکن أن تفر ها نسل 

والتقط من بین گومة الجرائد التي كانت معه نسخة من جريدة «هیرفوردشایر» 
delat‏ وبعد أن قلب الصفحةء آشار إلى فقرة فیها أقوال الشابٌ السيئ Batt‏ بشأن ما 
حدّث. فجلستٌ في ركن عربة القطار وقرأتها بعناية شديدة. وكان هذا نصها: 


تم استدعاءٌ السید جيمس مكارثيء الابن الوحید للقتیل» وقدَّم |فادته على النحو 
التالي: «لقد Gas‏ خارجٌ النزل لدة ثلاثة abil‏ في بریستول ولم Sei‏ إلا صباح 
یوم الائنین الماضي الوافق GI‏ من الشهر. لع ¿Es‏ والدي موجودّا بالنزل 
وقت وصولي. N,‏ الخادمةٌ أنه قد غادّر إلى روس بصُحبَّة جون کوپ. 
السّائس. بعد فترة وجيزة من عودتي» سمعت صوت عجلات dije‏ في الفناء 
bbs y‏ من نافذتيء Al,‏ يمضي مُسرعًا مغادرًا الفناء. ولكتي لم آدر إلى أين 
سیذهب. بعد ذلك. أخذتٌ بندقيتي وذهبثٌ لأتجوّل في انّجاه بحيرة بوسکومب؛ 
بقصد زيارة آرض الأرانب الواقعة على الجانب الآخر. وف طريقي رآیت الحارش 
ویلیام کراودر - LS‏ ذگر في شهادته - لکنه مخطئ في ظنّه أنني Gas‏ أتبّع 
والدي. فلم يكن GI Gul‏ فكرة أنه كان zus‏ آمامي. ولا صرت على بُعد حوالي 
مائة پاردة من البُحيرة. سمعث صيحة «كوي!» التي كانت إشارة مألوفة بيني 
وبين والدي. فأسرعت الخطی؛ لأجدّه واقفا بجانب البٔحیرة. وبدا أنه قد فوجئ 
برژيتي فسّألني بفظاظة Ue‏ أفعلّه هناك. ودار بعد ذلك بیننا وار Jas‏ إلى 
جدال عنیف وکاد یتطوّر إلى الضرب؛ لأن والدي کان رجلا ذا طباع عنيفة للغاية. 
بلا رابت فعا کارا عن RE‏ شرع وعدت إل مره هارن اه 
آکثر من ۱۵۰ یاردة؛ حتی سمعت صرخة بَشعة ورائی» Lis‏ دفعنی للعودة مر 
آخری N LAS,‏ والدي تم عل ا ك Cue‏ بجروح = 3 رأسه. 
فألقیت بندقيتي واحتضَنْنه بين GEL‏ لکنه مات في الحال. Ss‏ بجانبه 
لبضع دقائق» ثم توجّهت إلى منزل السید تبرنر - لگوّن منزله ه هو هو الاتزب — 


\Y 
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لطلب الساعدة. لم Mal sf‏ بجوار Gully‏ عندما Suse‏ ولیس Gl Gal‏ فكرة 
عن LAS‏ |صابته. وبرغم أنه لم يكن رجلا محبوبّاء BY‏ کان قاسيًا إلى de‏ ما 
Garey‏ الراس, فانه -- حسّب علمي - لم يكن لدّيه آعداء يُجاهرونه بالعداء 
هذا US‏ ما أعرفه عن الوضوع.» 


القاضی: Jal Ja»‏ إليك والك GL‏ شيءِ قبل وفاته؟» 

الشاهد: «لقد pied‏ بکلمات AL‏ لکننی لم Sool‏ منها إلا كلمة (رات)» 

القاضي: «وما الذي فهمته من ذلك؟» © 

الشاهد: «لم یکن لها أي معتی Gal‏ لقد úl‏ يهذي.» 

القاضي: دوما الشيءٌ الذي تسیّب في شجاركما الأخير؟» 

الشاهد: pac Leahy‏ الاجابة.» 

القاضی: «أخشى (il‏ مُضطر للاصرار على مُعرفته.» 

الشاهد: «من الستحیل فعلًا أن آخیرك؛ ولکننی E‏ لك أنه لم يكن له علاقة بالمأساة 
الؤسفة التي تبعت ذلك.» ۱ 

القاضی: «الحکمة هي التي 585 cull‏ ولستُ بحاجة لأن آوضح لك أن رفضك 
الإجابة سيضُر مِمَوقفك في القضية بشکل كبير, في الجلسات التي قد تتّعقد فیما بعد.؛ 

الشاهد: Es; Lo,‏ مُصِرًا عن اش ۱ 

القاضي: «فهمث من كلامك أنَّ صيحة «كوي» كانت إشارةً متعارفا عليها بينك وبِينَ 
واليك» ٠‏ 

الشاهد: «نعم» کان كذلك.» 

القاضي: «فکیف إذن أطلّق تلك الصيحة. قبل أن یراك أو قبل أن یعرف أنك cas)‏ 
من بريستول؟!» ۱ 

الشاهد (وقد بدت عليه الحَيرة الشدیدة): «لا أعلّم.» 

عضو هيئة المُحلّفين: «ألم تر أي شيء آثار الشكَّ عند عودتك بعد أن سمعتّ الصّيحة؛ 
لتجد Silly‏ مصايًا هذه الإصابة القاتلة؟» 

«sin شيمًا‎ 5) aby الشاهد:‎ 

القاضي: «ماذا تعني؟» 

الشاهد: «لقد GAS‏ مضطربًا ومنفعلًا عندما de pul‏ بالخروج إلى النطقة الكشوفة, 
ولم أتمكّن من التفکیر GTB‏ شيء یسوی والدي» بالرّغم من الاحساس الغامض الذي راوّدني 


۱۳ 
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بوجود شيء کان Al‏ على الأرض على يساري عندما SiS‏ آجري LAU‏ کان Gale, Ús‏ 
اللون. ریما کان معطفا من نوع ماء أو شالا؛ ولکن عندما نهضت من جوار آبي وذهبت 


٤‏ ما و 


«أتعنى أنه GIS‏ قد اختفی قبل أن تهب لطلّب الساعدة؟» 

707 

Sale تحديدٌ‎ elias «ألا‎ 

«لاء فقط كان Gal‏ شعوز أنه كان ثمّة شيء ما.» 

«کم گان thus‏ عن موق SHAN‏ 

«اثنتي عشرةٌ Bish‏ أو نحو ذلك.» 

«وکم كان dao‏ من حافة SEN‏ 

«تقريبًا المسافةٌ نفسّها.» 

«إذن» عندما اختفی هذا الشيء كنت أنت على بعد اثنتي عشرة ياردة؟» 

«أجل؛ ¿Ss‏ من جهة ظهري.» 

«ويهذا انتهی استجوابٌ الشاهد.» 

cl‏ وأنا JU‏ القال: «أرى أن GAL‏ التحقيق کان قاسيًا نوغًا ما في ملاحظاته 
النّهائية على مكارثي الصغیر؛ فهو y‏ — وهو Gad‏ في هذا - إلى التناقض في قوله: ان 
والده صاع له بالاشارة التي بينهماء قبل أن یراه. وأيضًا 4955 إعطاء تفاصیل المحادثة 
التي جرّت بينهماء بالإضافة إلى روايته الغريبة لكلمات والده الأخيرة فُبَّيل موته. Sy‏ ذللك. 
كما يذكرء Kal‏ دلیلا قويّا La‏ الفتى.» 

ضحك هولز في wills duds‏ ومدّد dame‏ على المقعد ذي الوّسائد, ثم قال: «لقد 
SIL‏ جهدًا - أنت وقاضي التحقيق - لانتقاء أقوّى النقاط التي ds‏ في صالح الشاب. 
vi‏ تری yy LSS‏ امتداح الشات لسَعة خیاله» ثم تعودان وتصفانه بالافتقار إليه؟! 
فإذا لم یتمگن من اختراع سبّب للمشاجّرة. من شأنه اق تاره تفای مه Mall‏ 
فهو يَفتّقر للخّيال؛ وإذا استطاع أن يأتي من عقله الباطن بشيء في مثل غرابة زكر القتيل 
لكلمة «رات». بالإضافة إلى مسألة قطعة القماش التي GES!‏ فهو إذن ذو LS‏ خصب. 
داش سا مان هوهق A EN ALS E‏ 
إلى أين ستقودُنا هذه الفرضيّة. والآن ها هو GS‏ قصائد بترارك للجیب خاصّتيء ولن 


vé 
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أقول des‏ آخری عن هذه القضيّة حتی نصل إلى مَسرح الجّريمة. سنتناول الغداء في 
سویندن, وای آننا سنگون هناك في غضون عشرين دقيقة.» 

كانت الساعةٌ تقارب الرابعة ¿Luo‏ عندما وصَلنا أخيرّاء L350 losas‏ عبر وادي ستراود 
«dal‏ وفوق نهر سیفرن الواسع اللامع؛ لنجد أَنفسَنا في مدينة روس الرّيفية الصّغيرة 
الجميلة: كان في انتظارنا على رصیف المحطّة رجلٌ نحیف يشبه حیوان ۵ ابن مُقرض, يبدو 
عليه الخبث واككرء وبالرّغم من ارتداته معطفا طویلا ذا لون ُي فاتح اللونء وغطاء ساق 
جلدية ارتّاهما تماشيًا مع مُحيطه الرٌیفیٔ. لم أجد Gi‏ صعوبة ANS‏ على لیستراد. 
مفتش شرطة سكوتلاند يارد. وقد استقللنا معه عرَيةٌ إلى فندق هيرفورد أرمزء حيث كانت 
هناك فا محجوزة لنا. 

أثناء جلوسنا لاحتساء كوب من الشاي قال لیستراد: «لقد آرسلت في طلّب عربة آجرة. 
فاا ALEA eso ye‏ وأعرف أنه لن يهدأ لك بال؛ حتى تزُور موقع الجريمة.» 

قال ولو li‏ "لطت وإطراة ds dla‏ وك ان كرفت گنا bras‏ 
cul‏ 

۳ یی تله ( 

لام يشيرُ البارومتر؟ du‏ وعشرون ys‏ كما أرَى. ما من رياح ولا غیوم في الأفق, 
Gals‏ هنا كمية من السّجائر التي al‏ تدخینهاء كما أنَّ الأريكة أفضّل بكثير مما هو مُعتاد 
في الفنادق الریفیّة القیتة؛ ولذلك لا أعتّقد أنَّ هناك GI‏ احتمال ES‏ أرگب العربة الليلة ES‏ 
مكان.» 

ضحك لیستراد. بتسامح» وقال: «لا شكَّ أنك قد کوفت استنتاجاتك من الصُحف۔ 
فالقضيّة في غاية الوضوح» وكلما فرغل الرء في تفاصیلهاء أصبحّت أكثرٌ وُضوحًا. ولكن 
بالطّبع يظل الر عاجرًا عن رفض all oll‏ خاصةً إذا كان ن لديها US‏ هذا الإصرار في 
مُطلبها. لقد dew‏ عنك. وترعّب في سماع رأيك» برغم أثني أخبرتها Ble‏ وتكرارًا أنه لا 
يوجّد شيءٌ يُمكنك فعلّه. ولم أقم به بالفعل. لکن ما هذا؟! ها هي عربتها عند الباب.» 

ولم یگد يُنهي san‏ حتى اندفعت إلى الغرفة واحدة من أجمّل الشابّات اللائي رأيتّهن 
في حياتي. كانت عيناها البنفسجيتان لامعتین. وشفتاها مفروقتین. ووَجْنتاها متوردتین 
Sab,‏ وَرديّةء وقد فقدّت lakes‏ الطبيعيٌ» في غُمرة قلقها وانفعالها لین سيطرا عليها. 

راحت £533 نظراتها بینناء وأخيرًا — وبخدس BLY‏ الشریع — ois‏ عينّيها على 
صديقي» وصاحت قائلة: «آوه! سيد شيرلوك هولمزء آنا سعيدة ls‏ لقدومك. لقد جئث 


yo 
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gas‏ لتخبرك بذلك. Fe‏ جیمس لم حر بتلك Ul AA‏ على يقين من ذلك 
وأريدُك — أنت آیضا - أن تعرف ذلك قبل أن تشرع في عمّلك. لا تدع الشكوك تساورك 
مطلقا في ذلك الأمر. لقد عرّف Lil‏ الآخر منذ نعومة أظفارناء وأعلم عيويّه وزلاته أكثر 
من Gl‏ شخص آخر؛ ولكن قلبّه أرق من أن يذي ذبابة. Ss‏ من يعرف جيمس بحقء 
يعرف Gi‏ من السّخف اتهامّه بتهمة كهذه.» 

قال هولمز: «آمل أن نتمگن من تبرئته. يا آنسة تيرنر. يمكثك أن تثقي بأنني آبدّل کل 
ماق استطاعتي فق سبیل ذلك.» 

«لكتك قرت أدلة لاتهام. فهل GIES‏ استنتاج؟ ألا تزی Gi‏ ثغرات أو أ 
الطعنُ بها؟ ألا تظنُ Sal‏ نفسك Ss GI‏ 


«أعتقد أ هذا وارد للغاية G‏ 


¿Sos خطاء‎ 


صاحث Ab‏ وهي تلتّفت Gob‏ لیستراد. ناظرة إليه )2354 lio,‏ ما ردته. هل 
سمعت؟ لقد بعّث في نفسي IN‏ 
5a‏ ليستراد كتفيه SEU‏ «أخشى أن زميلي قد تسرّعٌ قليلًا في تكوين استنتاجاته.» 


Wi] «jad‏ عل ad el‏ ان جیمس لم یفعلها La‏ وبخصوص 
مشاجرته مع والده. آنا Sólo‏ أنه لم يُطلع القاضي على تفاصیلها؛ لأنَّ الأمر كان یتعلّق 

(GAS BS gn سألها هولز:‎ 

«لا يمكثني إخفاءً الحقيقة AST‏ من ذلك. لقد كان بين جيمس وبين آبیه BUSS‏ 
كثيرة بسببي؛ فقد كان السيّد مكارثي في غاية اللهفة لتزويجي لجیمس, بینما كنت أنا 
وجيمس متحایّین كالأخوّينء y‏ بالطبع لا یزال في مقتبل العمر. ولم Zu‏ بالکثیر من 
التجارب في الحياة ay‏ وبالطبع لم يكن GEL‏ في أن pad‏ على شيء کهذا الآن؛ لذا ABS‏ ما 
كانت کش Gly alli a ll‏ متاكرة أن هذه ¿a Gils‏ 

سألها هولز: «وماذا عن والدك. هل كان (Bho‏ لهذا الارتباط؟» 

«لاء کان معارضًا له آیضا. لم يكن Sal‏ میا لذلك يسوى السید مكارثي.» وتضرّج 
وک الفتاه aa alce uz ll‏ 

قال: «شكرًا على هذه العلومات. هل يُمكنني رژية dally‏ 138 إذا She‏ لزیارته؟» 

` +7 ۵ 

cla 
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«نعم. ألم تعلّم بذلك؟! لم يكن أبي المسكين us‏ > منذ أعوام طویلةء ولكنَّ ما 
حدث حطّمه تماما وجعله ملازمًا للفراش» ويقولٌ الدكتور ويلوس: إن حالتّه بالغةٌ السوء. 
وان جهاژه العصبي قد تن لقد كان السید مكار هو آخر من تبقى عل فين الحياة 
ممّن عرفهم آبي في فیکتوریا. في الأيام الخوالي.» 

«هاء في فیکتوریا! هذا مُهم.» 

LIS aan‏ یعمّلان في الناجم.» 

yer تروك هلهم‎ rd er 

«نعم» بالتأكيد.» 

«شکرّا پا آنسة تیرنر لقد ساعذتني كثيرًا.» 

«آرجو أن تبلغنی EL‏ مستجدات غدّا. لا بد أنك di‏ لقابلة جيمس في ell‏ 
فلو clad‏ يا سيد طف alo‏ آنی «ele as‏ 

“er 

Je»‏ أن أنصرف الآن؛ فأبي Bin Gere‏ وهو يفتقدني إذا غبت «die‏ وداعاء وکان 
الله في عونك SAK Las‏ به!» واندفعت الفتاة de e‏ من الغرفة مثلما دخلَتھاء ثم سمعنا 
صوتَ عجلات عرَبتهاء وهي تبتعد عبرَ الشارع. 

قال لیستراد بإباءء بعد Be‏ دقائق من الصمت: «آشغر بالخزي مما las‏ يا هولز. 
لِمّ تغرس في قلب الفتاة ILI‏ سوف تخيبٌ حتمًا؟ Sul‏ بصاحب قلب رقیق؛ الا أنني أعتّبر 
١ al a‏ : 

قال هولز: bh‏ آني أعرف كيف سإبرٌی جيمس مكارثيء هل لديك al‏ بزيارة 
«gal‏ 

«نعم. لکن لنا نحن الاثنين فقط.» 

«إذن» يجب أن اغ الان Baba‏ أن الخُروج۔ ألا یزال لدينا Aue‏ من الوقت 
لاستقلال قطار إلى هيرفورد وزيارته الليلة؟» 

«بلىء ما يكفي من الوّقت ويّزيد.» 

SÍ Seel إذن. آخشی أنك ستجد الوقت یمرٌ ببطء يا واطسون؛ لكنني لن‎ ai 
: من بضع ساعات فقط.»‎ 

سرت معهما إلى المحطّة ثم pe los‏ شوارع الدينة الصّغيرةء وأخيرًا SAE‏ إلى 
الفندق. حيث استلقيث على AL‏ وحاولث أن آشغل نفسي بإحدّى الرٌوايات المثيرة 


۱۷ 
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تیه هي أن FT eel ra A‏ 
الذي OS‏ ثبحخث عن سبیل لحلّه؛ لذا وجدتني أشرّد بتفكيري باستمرار من الخیال إلى 
الواقعء حتی رمیتها في آخر الطاف Ze‏ الغرفة. واستسْلّمت تمامًا SÓN‏ في أحداث الیوم. 
لنفترض أن قصة هذا SLAM‏ التعس كانت حقيقيةٌ (BLS‏ فما الكارثة الفاجثة والاستئنائية 
التي یمکن أن تکون قد hae‏ بين الوقت الذي ترك فيه الشاب lly‏ وبین اللحظة التي 
Sle‏ فيها مسرعًا إلى Gall‏ الخالي من الأشجار بعدما Gow‏ صرخات والیه؟ لقد كان Eb‏ 
فظيعًا ومُمِينًا. فماذا عسّاه أن یکون؟! آلیش من الممكن أن ASS‏ حدسي Gnd GUN‏ من 
طبيعة الاصابات؟ 658 الجرسّ» یی سو وص تھ مھ 
علی بیان حزق للتحقیق. ورد ف شهادة الجراح ن ac shu‏ من عظمة الحُمجمة 
الیسری والنْصف الأيسر من عظمة 8,355 الرأس قد تهشماء Sl‏ ضربةٍ قوية من سلاح 
غير Sle‏ حددثٌ البقعة الذکورة على رأسي. کان من الواضح أن dhe‏ هذه الضربة یج أن 
تکونَ من الخُلف. وکان هذا إلى d>‏ ما لصالح التَهم؛ لأنه عندما شوهد يتشاجّر مع wally‏ 
كان یقف آمامه ns‏ لوجه. ومع ذلك لن پور ھ هذا كثيرا؛ لأن الرجل العجوز ریما یکون 
قد أدار ظهرّه قبل تسديد الضّربة؛ ولكنّه قد يستحق ن نلفت انتباة هولز إليه. ثم كان 
هناك فلك الاشارة dy bil‏ لکلمة «رات» وهو بُحتضر. ماذا یمکن أن یعنی ذلك؟ Y‏ = 
أن يكون ZU‏ هذيانًا؛ فالشخص الذي Sy‏ من ضربة 80 Sale‏ بالهذیان 
لاء بل ريما تکون على الارجح محاولة لشرح الكيفية التي Gal‏ بها مصيرّه؛ ولکن pal‏ قد 
تشيرٌ تلك الگلمة؟ لقد اعتصَرّت ذهنی؛ لأجد تفسیرا ممكنًا لهذه الگلمة. ثم هناك واقعةُ 
قطعة القماش الرمادية التي رآها a‏ الصّغير. لو كان هذا iio SAI‏ فلا بد أنَّ 
القاتل قد أسقط dao‏ من لباسه, ريّما معطفه. أثناءَ فراره» ولا Sy‏ أنه elias‏ من الجّرأة 
ما تفع لوح Aa ll ln?‏ لت کان sada ee la al‏ رب 
ظهره له على بعد اثنقي عشرة خطوةّ فقط. يا لھا من شبكة مُعقّدة من الألغاز والاحتمالات! 
لم a‏ من رأي لیستراد. لكثني GS‏ آومن كثيرًا برؤية شيرلوك هولز, لدرجة منّعتني 
من فقدان AN‏ ما دامت YS‏ حقيقة جديدة - كما يبدو - 3325 قناعتّه Belay‏ مكارثي 


لم يعْد شيرلوك الا dali‏ وقد Sle‏ بمفرده؛ GY‏ ليستراد كان يُقيم في مَسكن في 
الّدينة. 
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قال وهو يَهُمٌ بالجلوس: Y‏ یزال البارومتر يُشير إلى ارتفاع الضغط الجوّيء المهم آلا 
تمطر قبل آن ن نتمگن من فحص الأرض. مر قاس ای اتود ن bs‏ في آفضل 
حالاته وأوج جذقه وخماسته للقيام Shes‏ هذه المهمّة اللطيفة؛ لذا لم ET‏ في القیام بها 
دا كنت alin ga‏ ر الط at,‏ لقلقائلت مكارت FÜR EA‏ 

۳پ 0" ۱ 

«sh دلا‎ 

اق يمظع TE‏ 

دلا شيء على الاطلاق. لقد کنث أميلٌ في y‏ من الأوقات إلى الاعتقاد بأنه یعرف 
القاتل. وأنه یتسٹر علیه, لكتّني مقتنعٌ الآن أنه في حيرة من آمره. ¿Lo GLB‏ الجمیم. إنه 
لیس los GLE‏ للدرجة. بالرّغم من وسامته التي Jud‏ الأعین, ls‏ أنه سليمٌ القلب.» 

قلاف stiles‏ «ولکن لا یمکننی أن آوافقه Yo‏ 4595 3 الشاء لو أنه بالفعل يرفضن 
الزواج من شابّة في مثلِ جمال N sl‏ 

«آهء 423 قصةٌ مؤلمة وراءً هذا الوضوع؛ فهذا الفتی عاشق as‏ لاج یھت 
قبل عامین — وكان حینها فتّى صغيرًاء ey‏ أن يعرفها حق العرفة؛ لأنها قضَتْ خم 
سنوات في مدرسّة داخلية بعيدة — وقع ذلك الأحمّق في حبائل Usb‏ في حانة في بریستول, 
وتزوجها في مكتب لتوثيق الزواج. لا أحدَ يدري آي شيء عن ذلك؛ ولكن لك أن تتخيّل گم 
en‏ أن يوبّخ على عدم فعل ما یتمتی أن يفعلّه من صميم قلبه؟! 
لکنه aly‏ مدّی استحالة خدوثه. وقد كانت نوبة من توبات الجنون هذه هي ما جعله يُلوّح 
ê A‏ ۳ئ ۶س۷ عم ماه عن N‏ الا 
من الآنسة تيرنر. من ناحية آخری, لم یکن لدیه ۳ مصدر دخل لإعالّة نفسه» ووالده 

— الذي کان ن بشهادة الجميع فظًا غليظًا للفاية - كان ie‏ عنه ls‏ لو عرّف 
الحقيقةٌ. لقد قضَّى مع زوجته ALM) WGI‏ الثلاثة الأخيرة في بریستول, ولم یکن willy‏ 
یعرف مكانَ وجوده. سجُل هذه النقطة؛ فهي ذات آهمية. ومع ذلك SS‏ خير یود من 
aos‏ الشَّرٌ؛ BY‏ النادلةً علمت عن طریق Gada‏ أنه في مأزق خطير ومن الحتمل أن 03% 
oli‏ ور cs‏ تخیژهآنها dougie‏ - بالفعل - من رجُل يعمّل في حوض 
برمودا لبناء الشُفن؛ ولذا فلا یوجّد ما ربطّهما. وأعتقد El‏ هذا الخبر كان بمثابة عزاء 
لمكارثي الصغیر US Lag‏ ما يُعانيه.» 


a‘ 
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«ولکن إن كان ds‏ فمّن القاتل؟» 

«نعم. من ٍذن؟ of gh‏ ألفت انتباهك. على نحو خاصٌ جذاء لثقطتین؛ أولاهما: أنَّ 
Jal‏ کان Je‏ موعد مع شخص ما عند البُحيرة» Gly‏ ذلك الشخص ليس ابنه؛ لأن ابته 
كان مُسافرًا في ذلك الوّقت» ولم يكن يدري متی سیعود؟ والنقطةٌ الثانية: أن القتیل سُمع 
ue‏ ب «كوي!» قبل أن يعرف بعودّة ابنه. تلك هي التقاط الحاسمةٌ التي تعتمد عليها 
القضیةء SIS ¿ly‏ من فضلك عن الكاتب جورج میریدیث. ولتّترك JS‏ الأمور الثانوية 
للغد.» 

في صباح الیوم التالي لم تمطر السماءء LS‏ توقع هولز ELS‏ وکان gall‏ صَحُوًا 
Liles‏ بلا غيوم. وف التاسعة جاء لیستراد في العربة واستدعاناء ثم انطلّقنا إلى مزرّعة 
هاذرلي» وبحيرة بوسکومب. 

قال لیستراد: «ثمّة آخبار خطبرّة هذا الصّباح. يقال: El‏ السید 375 مالك مزرعة 
فول موی وا ی تفا 

4 كذلك‎ al is ab ba شال‎ 

«في نحو الستين من العُمرء ولکن بنيته ضعفت من عمّله خارجٌ البلاد. وکائت Alle‏ 
الصحيّة في تدهور منذ جین, يبدو أن عملّه هذا كان له تأثير سيئ للقاية على صحْته. لقد 
كان صديقًا قديمًا لمكارثي» ويمكثني أن آضیف أنه كان pd‏ معين له LEI‏ فكما علمت؛ 
فقد أعطاه de, jo‏ هاذرلي 595 مطالبته بدفع إيجار.» 

قال هولز: ا 

وأو فكوا وقد ساعده ehe ee solo‏ عن کر 
١ «Aza‏ 

«حقا! آلا تریان AN es‏ یتحدت هذا الدغی مکارشی؛ والذی نبدو al‏ 
پمال اَل من الال بوهی الحاظ بکرم كرض وأفضاله بط (لظریقة الوائقة عن تزویخ 
ابنه بابنة تيرنر» والتي يُفترض آنها وريثة لأملاكه, كما لو أنَّ 58 gis‏ فقط على 
رض الزواجء وبعده ستّسير الأمور بسلاسة بلا Gi‏ عاثق؟ ويشتد الأمر غرابةٌ في ظل علمنا 
gis aka ae ch‏ معا ا کو pistes as Bal yeh‏ شیف مخ 
ella‏ 

قال لیستراد. وهو J Ja‏ بعینه: lo,‏ قد جتنا للاستنتاجات والاستنباطات. يا هولز. 
إنني آجد صعوبةٌ في هم الحقائق. ما بالك بالتحلیق GIS‏ النظریات والتَخیلات؟!» 


Y. 
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قال هولز بوقار وتحفظ: «معك So‏ آنت تجد صعوبةٌ في فهم الحقاتق.» 

قال لیستراد ببعض الانفعال: «على US‏ حالِء لقد تمكّنتُ من إدراك حقيقةء يبدو obi‏ 
تجد صعوبة في إدراكهاء وهي أن مكارثي الکبیر قد لقي حتفه على يد مكارثي الصّغير 
ols‏ کل ob Bul‏ التي تُشير إلى غير ذلك هي محض هراء.» 

فقال هولز ضاحگا: «حسنًاء قد تکونُ هُراء. ¿Sly‏ على يقين تام أن مزرعة هاذرليء 
هي تلك التي على بسارنا.» ۱ 

EN ۱‏ فی کا كان مَبنی المزرعة مترامی الأطراف» مكوّنًا من طابقین. Fas‏ 
الناظرینء مسقوفا بألواح الإردوازء úl oo Abi,‏ الرمادیة بقع صفراءٌ گبيرة من الطّحالب 
والفطريات» وان كانت السّتائر الستلة والداخنْ التي لا یتصاعد منها GLA‏ قد أعطّت 
الکان مظهرّا يوحي بالتّكبّة التي حلّت عليه» Sy‏ لا یزال يررّح تحت وطأة تلك الكارثة 
المرعبة. وفنا Leis coll‏ عزضت علینا الخاِمة — بناءً على طلّب هولز - الحذاء الذي 
کان 455555 lodiw‏ عند وفاته. وکذلك Ba ¿lio‏ الاین؛ sI,‏ لم يكن الحذاء الذي كا 
يرتديه في ذلك الوّقت. وبعد أن ET‏ قياسات الجذاءَين بعناية فائقة من سبع نقاط مختلفة, 
es‏ ال ماب ان فتاه Halsall‏ وین as tl‏ اسان اتا 
الذي il‏ بنا إلى بحيرة بوسکومب. 

كان شيرلوك هولز يتحول عند تعقّپ مثل هذه الآثار بترکیز Sle‏ حتی ليعجز مَن 
یعرف Käll‏ الهادی» والرجل المنطقيّ تیم في شارع بیکر أن يتعرّف عليه وهو في مثل 
هذه الحَالة؛ فقد احتقن gag‏ حمرةً وامتلاً غموضًاء وتحوّل حاجباه إلى خطّين آسودین 
مشدُودينء بینما التمعت من تحتهما عیناه بلمعة قوية GLARE‏ الفولا. کا او هکره 
للأسفل وقد احدَودّب cog‏ وزم شفتیه ونفرّت عروق رقبته الطّويلة القوية؛ il‏ 
«are ASS‏ وبدت فتحتا آنفه متسعتين گحیوان Ep‏ یتوق لطاردة فریسته. وقد ركّز JE‏ 
تفکیره في الأمر الذي كان بصدّده؛ ؛ حتی هل یکن تفت ت إلى SI‏ ملاحظة أو سؤالء أو 
في أفضل الحالات dy‏ سريعًا برّمجرة ونفاٍ صبر. شق هولز طريقه بين المروج برشاقة 
ومُدوء» عبر طريق الغابة AGM‏ إلى بحيرة بوسكومب. كانت الأرض رَطبة ومُوجلة. BLES‏ 
أراضي dbl‏ وبها العَدید من آثار الأقدام» سوام على الطريق أو وسط العُشب القصير 
الذي ony‏ من كلا الجَانبّین. کان موہ شع ss BS‏ اما y‏ اسان SER‏ 
انعطف قلیلا Bo‏ نحو طريق Gaile‏ وسط الروج. ESS‏ أنا ولیستراد کا" وكان 
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لغز وادي بوسکومب 


الحقّق Ley Ús zus‏ یتفعله وغیر مبال به» بینما ESS‏ آنا آراقب صديقي باهتمام انطلاقّا 
من قناغتي الشخصية US ob‏ حركة يقومٌ بها موجُهة aja‏ معین. 

تقع بحيرة بوسکومب — وهي عبارة عن صَفحة میاه صغيرة Blas‏ بجزام من 
التپ عرش حوالي خمسین ياردة - عل الخدود o‏ مزرّعة فائرل والنتزه الخاض 
الملوك للسید تیرنر الثري. كان يُمكن رؤيةٌ الأبراج المراء البارزة التي تمیْز ¿Ayo‏ منزل 
مالك الأرض Gl‏ من فوق الغابات المُصطّفّة عبر البحيرة من الجهة الابعد. کات الغاباث 
Go‏ على نحو GEES‏ للغاية على الجانب Jl‏ على مزرعة هاذرلي للبحبرة. وکان یوجّد 
حزامٌ ضيّق من الحشائش Shey ULL‏ على مسافة عشرين SS‏ بين حاقة الأشجار والقصّب 
التراص ze‏ البحيرة. وقد Ws‏ لیستراد على الموقع الذي عُثر فيه على BA‏ بالضبط وکانّت 
الأرض رطبة. لدّرجة أنني استطعت أن أرَى بوضوح الآثار التي تخلّفت جرَاءَ سُقوط الرجل 
بعد ضربه. آما هولز فقد رأیث بق سم الْعَملقتین ووجهه الناضح Sf adit, Lath‏ 
A‏ العدید من الأشياء یمکن قراءَتها بين الحشائش التکشرة. GB‏ هولز یدوژ في SEN‏ 
کالگلب الذي يقتفي أثرّاء ثم استدار صوبّ مرافقي. 

سأله: دعم كنك تبحث في البُحيرة؟» 

«لقد مشطثها بواسطة جرّافة؛ ÚL‏ مني أنه قد يكون هناك Gl‏ سلاح» أو أي ST‏ آخر» 
ا كيف حدق سا ور 

دلا لاء لا وقتَ Be Gal‏ اليُسرى التي بها اعوجاجٌ للداخل منتشرَۃٌ في 
الکان a‏ حتی خلد el‏ يُمكنه تتبغهاء وها هو SN‏ یتواری بين القصب. cof‏ كما كان 
الأمرُ سيصبح أسهل لو كنت قد She‏ قبل أن ن يأتي الجمیع ويجتاحوا الکان كقطيع من 
ی ها هو المكان الذي جاء منه الجٌمع الذي جاء برفقة حارس aati!‏ وقد غطّت 
آثاژھم IS‏ الآثار الوجودة لسافة تتراوح بين ست إلى ثماني أقدام حول الجثةہ لکن ثمّة 
a ll‏ یکو وإنمظطع من لخن قوق مضه 
a lal‏ للماء؛ لیحظی برؤية أفضلء وهو doy‏ معظمّ الوقت إلى نفسه؛ وليس إلينا. «هذه 
آتاز أقدام مكارثي الصّغيرء مشى be‏ ثم جرّی مهرولا Blas‏ ولذلك ترّك Jas‏ الحذاء 
et‏ یگاد لا يُرى» وهذا یدغم روایته. لقد رگض عندما رأى آباه مُلقَى 
على الأرض» وها هي آثار قدمَيْ والده عندما خطا Glas‏ وإيايًا. ما هذا إِذَّن؟ هذا 2 عقب 
البندقية عندما وضعها ON‏ ووقق یستمغ لوالده, وهذا؟ ها ها! ماذا لدينا هنا؟ إنها ST‏ 
آقدام لشخص cha‏ على أظرافٍ أصابعه dig‏ حذاية Ani,‏ الشکل: يا له من حذاء 
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ار عادي! JU‏ تأتي وتنهب ثم تعود ثانيةٌ؛ عادّت لأخذ العطف بالطّبع. والآن Sal‏ من 
أين جاءث؟» ركض هولز bly Glos‏ يجد الأثرّ تارة ويفقده تارةء حتى وجدنا أنفسنا 
عند حافة الغابة ls‏ شجرة زان ن AAS‏ كانت هي pL‏ وسط أشجار المنطقة. . تتبّع 
نول الات حقى کل إل الا ید من الشجرةء ثم استلقی مر أخرى على وجهه. 
وهو يُطلق dane‏ ارتیاح خافكة. وظلٌ هناك لفترة طويلة. یقلّب الأوراق والعصيّ añil!‏ 
ويجمّع - ما بدا لي — غبارًا في is bs‏ ویفخض بعدّسته الأرض» وما آمکنه الوصول الیه 
من ela‏ الشجرة. کا ن ثمّة حجرٌ Gy Gud‏ الطحالب وقد فحصه أيضًا بعناية واحتفظ 
به ثم ابع طريقًا عبر الغابة؛ حتی وصّل إلى الطریق الرئيسيّ حيث فقتت كل الآثار. 

قال هولزء وقد عاد إلى طبيعته: «إنها Las‏ مثيرة للاهتمام. SF del‏ هذا النزل 
Goles‏ على اليمين هو منزل الحارس. Js‏ وأتحدَّث مع موران» CST Lg‏ رسالة 
صغبرةء بعد ذلك يمكننا أن نعود لتناؤل الغداء. يمكذكما التوجُه نحو عرّية الأجرة, 
وسأكون معكما Say‏ قليل.» 

مرّت حوالي phe‏ دقائق قبل أن نستعيد عربتّناء ونعود إلى روس. كان هولز لا Ja‏ 
يحمل معه الحجّر الذي التقطه عندما كان في الغابّة. 

قال هولز. وهو يستعرض الحجّر: «قد يعينك هذا يا لیستراد. إنه EN‏ الذي is‏ 
به الجّريمة.» 

«لا آری Gazte‏ علامات Je Ju‏ ذلك.» 

«كلاء لیس به Af‏ علامات.» 

«كيف عرفت إذن؟» 

«كانت الحشائڈ ئش Kali‏ تحته؛ فهو لم يوضع هناك إلا منذ يام فقط. كما لا يوجد ST‏ 
يدل على الکان الذي | منهء كما أنه یتطابق مع الإصابات» ولا يوجد أثرٌ لسلاح آخر.» 

nF GLEN «ومانا عن‎ 

sb Jeon‏ القامة piel‏ الیّد. مصابٌ بعَرّج في قدّمه الیمنی. يرتدي حذاءَ صيد ذا 
نعل سّميكء ومعطفا Slaw ¿hug Gale‏ هندية باستخدام البسم. ویحمل في au‏ 
مطواةً غير SIL‏ توجد Slave‏ کثيرة آخری؛ الا أن هذه قد 5955 Gals‏ لساعدتنا في 
البحث.» 

قال ليستراد ضاحگا: «آخشی أَنّني ما Sl;‏ مُتشكّكاء فبرغم جودة cb Bs‏ فإن علينا 
أن نتعامل مع هيئة Quiles‏ من الإنجليز شديدي المراس.» 
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آجاب هولز بهدوء: «فلیْعمل US‏ متا بطريقته وستری. سأکونُ مشغولا بعد ظهر 
الیوم. وريّما آعود إلى لندن في قطار «sli‏ 

«وهل ستّترك قضيّتك ون أن تنهیها؟» 

«لاء بل cul‏ 

all se Vilage 

«Als «لقد‎ 

دمَن القاتل إِذَّن؟» 

دالرجل الذي وصفته call‏ 

«لکن من يکون؟» 

«بالطّبع لن يكون العثوژ عليه صَعیّا؛ فهذه المنطقة ليست مزدحمةً بالشکان.» 

És بتفتيش البلدّة‎ Lea ولا ستطیع أن‎ «Jar Ue لیستراد کتفیه, قائلًا: «أنا‎ So 
عن رجُلِ أعسر اليد ذي ساق عرجاء؛ وإلا فسأصبح أضحوكة سکوتلاند يارد.»‎ 

قال هولمز بهدوء: «لا 5 لقد منحتك الفرصة. ها هو مسکنكء وداعًا! وسأترك لك 
رسالة قبل مغادرتي.» 

ذهبنا إل فندقنا بعد أن ترکنا لیستراد وسكت لتت الغداء Gale‏ عل Alga‏ 
كان هولز صامتا مُستغرقا في SN‏ وترتسم على وجهه ملامخ الانزعاج والضّيقء کمن 

وعندما رُفع الطعام عن المائدة» قال هولز: «انظر يا واطسون, اجلس على هذا الكرسيء 
مھت | کر قلیلا؛ فأنا Y‏ آدري بالضبط ما calas Yo‏ وسأقدّرٌُ لك نصيحتك. فلتشعل 
تیاو ولتدغني أشرّح لك الوضوع.» 

JS»‏ آذانْ مُصغية.» 

«حستاء الآن» عندما LES:‏ هذه القضيةء كان هناك نقطتان في قصّة SLAW‏ مكارثى 
استوقفتانا ما على الفور. على الرغم من آنني اعتبرتها دلیلا في صالجه. وأنت اعتبرتها 
دلیلا ضدّه؛ النقطةٌ الأولى كانت حقيقة Gf‏ والده صاخ — بحسّب روايته — «كوي!» قبل 
رو والتقطة ge ANY‏ أنه دگ کم ورات رو کی د و ھت 
تعلّم؛ ولکن کان هذا كل ما استطاع الاين أن يسمّعه. الان يجب أن ینطلق ¿yo sy‏ هذه 
النقطة الْزدَّوجة» وسوف نبدؤه بافتراض GI‏ ما قاله الفتی وک" تماما.» 


vé 


لغز وادي بوسکومب 


«إذن» ماذا عن ضیحة «كوي!» هذه؟» 

«حستّاء بالطبع لم تكن go‏ إلى الابن؛ فقد کان یعلم أن ابنّه في بریستول» وکان 
وجودٌ الابن في مُجال plod‏ الصيحة مجرد صّدفة بحتة. نق. لق القتیل الصیحة؛ لجذب 
انتباه الشخص الذي كان على موعد Gl dae‏ كانت هويثه. لكن «كوي» صیحةً أسترالية 
die‏ وهي مستعملةٌ بين GAN‏ ولدي افتراض قوي أنَّ الشخصٌ الذي كان يتوقع 
مكارثي ملاقاته» عند بُحيرة بوسکومب. كان يعيش في أستراليا.» 

«وماذا عن كلمة رات إذن؟» 

آخرج شيرلوك هولز diy‏ مطويّة من جَيْبهه وبسّطها على Algllall‏ ثم قال: «هذه 
خريطة ُستعمرة فیکتوریاء وقد Ela‏ في طلّبها من بریستول عبر البرق.» ثم وضع يده 
على جزء في الخريطة وقال: «ماذا (S15‏ 

قرأت: «آرات.» 

ثم رفع يده وقال: «والآن؟» 

«بالارات.» 

als‏ کانت db‏ هي الكلمة التي نطق بها الرجُل > ولم يسمّع dal‏ سوی القطع 


امنہار فا کات از النطق Earl‏ 

۱ قائلا: «هذا رائع!»‎ da 

ان الأمن واضح. والآنء LS‏ تزی. لقد ضیف نطاق البحث إلى de‏ بعید؛ SER,‏ 
معطف رمادي - إذا سلّمنا بصحة آقوال الشاب — فتلكَ نقطةٌ ثالثة مؤكّدة ERE‏ 
من نطاق الغموض التَّام وتوصّلنا إلى sins LSS‏ لشخص آسترالي من بالارات» يرتدي 
معطفا رمادیا.» : 

«بالتأكيد.» 

«وهى شخصٌ سکن بالتطقة؛ إذ لا يمكن الؤُصول إلى البحيرة إلا عن طريق المزرعة, 
ويصعُب على الغرباء أن يتجوّلوا فيها.» 

¿bib 

«نأتي الآن إلى رحلتنا التي قمنا بها الیوم. من خلال فحصي للأرض, ase‏ التفاصيل 
لتافهة التي زوّدت بها لیستراد al‏ فیما یتعلّق بقخصية المجرم.» 

مکی کت ies‏ عار كلك SU‏ ۱ 


لغز وادي بوسکومب 


«أنت تعرف أسلوبيء وهو قائمٌ بالأساس على ملاحظة توافه الأمور.» 

«آعرف of‏ قد تکون ¿só‏ طولّه من اتساع خطوته, وحذاژه أيضا ¿Sas‏ معرفته 
عن طريق آثاره على الأرض.» 

ide 1 

«ولکن GS‏ عرفت أنه عرج؟» 

«کان آثر القدم اليُمنى Jl Lilo‏ وضوحًا من القدّم الیسری. إنه یضع ÁS‏ أقلّ Agate‏ 
لماذا؟ AY‏ يعرّج؛ إذن فهو آعرّج.» 

«ولكن كيف كرفت أنه أعسّر؟» 

«لقد Gal‏ نظرّك طبيعة الإصابات التي olf‏ بالقتيل كما سكّلها E‏ في التحقيق. 
فبالرغم من أن الإصابة agg‏ من ÓN‏ فقد وقعّت على الجانب pa‏ من «lll‏ 
فكيف Seb‏ أن يحدّث هذا؛ إن لم يكن القاتل piel‏ لقد كان Waly‏ خلفّ الشّجرة خلال 
الُقابلة التي oe‏ بين الأب وابنه. بل ás l‏ ووجدث رماد سيجار هناك» وتمكّنت عن 
طريق مُعرفتي الخاصّة برّماد التبغ من الحُكم بأنه سيجارٌ هندي. debia‏ 
اهتمامي لهذا Al‏ كما تعلّم» وكتبت دراسةٌ صغيرة حول رماد ۱۶۰ نوغا مختلقّا من 
الغلیون» والسیجار» ¿y‏ السجائر. وبعد أن وجدت الرّمادء نظرث حولي Susi‏ العقب 
وسط الستنقع ole, duo‏ لقد کان سيجارًا Gade‏ من q gill‏ الذي يُلف في روتردام.» 

«وماذا عن البسم؟» 

«لقد استطعت أن أخمّن أن عقب السیجار لم یلمس ded‏ إذن فقد کان یَستخدم 
مبسمّاء كما أن السیجار کان مقطوعًا ولیس مقضومّاء ولکنْ القطع لم یکن متساويّاء لذا 
Gale‏ أنه قطع بمطواة غير حادة.» 

قلت: «لقد أحکمت الحصار حول ذلك الشخص, يا هولز؛ بحیث Y‏ يمكثه الفرارء 
وآنقذت روح انسان بريء من اوت LS‏ لو آنك قطعت الحبل الذي كان سيُشنق به. آری 
¿ÓN‏ الذي تسیر فيه كل هذه الثقاط. المجرم هو ...» 

صاح Jab‏ الفندق» وهو یفتح SL‏ الصّالون الذي ES‏ نجلس فیه. ویدخل زائرًا: 
«السید جون تیرنر.» 

كانت بنية الرّجل الذي Js‏ غريبة ومثبرة للاعجاب؛ فقد shel‏ خطوته البطيئة 
العرجاء وانحناءة كتفيه إيحاءً بالهرّم والعجزء بينما ols‏ ملامحٌ وجهه القاسية Sal‏ 
وخطوطه العميقة على قوة غير عادية في الجسم والشّخصية. وبدت لحيثه SI‏ وشعره 


E 


$ 


۳۹ 
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الرمادي» وحاجباه التدلّیان البارزان» قد اتَّحَدوا Lee‏ اضفاء انطباع بالّقار والقوة على 
ug‏ وان بدا Ll Ado‏ کالّوتی, بینما اصطبت فتاه وزوایا منخازیه رز رة 
خفيفة. کان واضکا لي من نظرة واحدةء أنه فريسة لأحد الأمراض الفتّاكة ¿ly‏ 

قال هولز بلطف: «آرجو أن Gules‏ على AS MI‏ هل dikes‏ رسالتي؟» 

span‏ ؛ سلّمها لي الحارس, قلت إنك تو مقابلتي هنا؛ Ls‏ للفضيحة» 

SS»‏ أن الناس سیثرثرون, |ذا Zus)‏ إلى القصر.» 

نظر إلى رفيقي وف عيتيه الُرهقكين نظرة یأس, وکأنه قد تلقى Silay!‏ على سؤاله 
قبل أن يسمّعها. 

«ولاذا رغبت في رُؤيتي؟» 

قال hye‏ وكأنه يُجيب عينّي الرجلء لا سؤاله: «حقيقةٌ الأمر أنني أعرف K‏ ما حدّث 
لمكارثي.» 

Ast‏ الرجلْ العجوز وجهّه في iS‏ وصاح SBE‏ «فليساعدني الرّب! لكنني ما كنت 
لأدع Gl‏ مکروه يحدّث للشاب» أقیسم Tel‏ كنت سأعترفء لو حكموا عليه في الحكمة.» 

قال هولمز Lily ¡Ds‏ سعید glad)‏ ذلك منك.» 

«كنت سأعترف الآن لولا ابنتي العزيزة» قد يفطر الأمر قلبّهاء وقد يتحطّمٌ فادها 
عندما alas‏ آننی اعتقلت.» 

قال 27 «قد لا يصل IA‏ هذا الحد.» 

«ماذا؟» 

«آنا Gud‏ ضابطًا Gow‏ وأتفهُمُ أن ابنتك هي مَن طلبّت خضوري dio‏ وأنا Jaci‏ 
لصالحهاء ولکن مكارثي الصَّغير یچب أن يخرج» 

قال الس کرت EIER BER. Ah‏ بداء الشّكري منذ آعوام. 
ويقول الطبيب إنني قد لا آعیش شهرًا GAT‏ ولكنَّي JA‏ الوت على فراشي. على الوت في 
السشجن.» 

Ghee vas‏ وجلّس على الطاولة مُمسگا بقلم في com‏ وآمامه حزمة من الأوراقء 
وقال: «آخبرنا فقط بالحقيقة. وسأدوٌّنُ الحقائق. وستُوقع عليهاء وها هو السید واطسون, 
یمکنه أن يشهّد على ذلكء عندئذ يُمكنني تقد ی اعترافك للمحكمة ملجأً أخيرًا لانقاز مكارثي 
الصغيرء ell‏ أنني لن آستخدمها إلا إذا اضطرّتني الظروفٌ لذلك.» 


۳۷ 
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قال العجوز: «هذا he‏ ليس S50‏ إن كنت سأظل Ge‏ حتی موعد الحاکمة؛ لذا 
فالأمرُ لا يهمّني کٹیزاء ولکن کل ما آریده أن sl‏ ابنتي آلیس ویلات الصدمةء والآن 
سوف آوضح لك IS‏ شيء. لقد وقعت الأحداثُ على مدار زمن طویل, ولكنني لن أطيلَ في 
سردها. 

آنتما لم تعرفا القتیلء السید مکارثی» لقد کان شيطانًا في صورة انسان. ges‏ الله 
a Sees‏ قد A‏ عل دان Lele al‏ الاضية, 
ودمّر حياتي. سأخبرکما كيف day‏ تحت قبضته. 

كانت البداية في أوائل السُتينيات في الناجم. كنت وقتها GLE‏ يافعًا M5 sete‏ مستهترًاء 
مُستعدًا لفعل أي شيء. صاحبث رفاق السوء وأدمنتُ الخّمرء وحينما لم نوفق في استخراج 
الذّهبء توجّهت نحو الأدغال. باختصار أصبحت ab‏ طریق. كما تطلقون عليه هنا. کت 
A as fs ty ley Se‏ نسطیعلن محطة من EI‏ 
أو نستوقف العزّبات المتوجّهة للمناجم, وكان الاسم الذي GAST‏ لنفسي «بلاك وس 
بالارات»» ولا يزالون یتذگرون اسمّ عصابتنا في الُستعمرة باسم عصابة بارالات. 

ÓN‏ يوم» مرّت قافلة محمّلة بالذهب في طريقها من بالارات إلى ملبورن» فتربّصنا 
نوا ما علدا كان تاك كه Bee O AE‏ 
وكدنا تُهزمء ولكننا أسقّطنا أربعة منهم ف الجولة ne LM‏ أن كلاكة من 'فقياننا قتلوا 
قبل أن نحصّل على الغنيمة. صوّبت مسدسي على Gul)‏ سائق Gall‏ وكان ذلك الدعو 
مكارتي. ليتني قتلتّه في ذلك الوقت؛ ولكنني ASS‏ وإن ن IS‏ قد رأیت عینیه الضيقتين 
oS SUI‏ تحدّقان في وَجهي كما لو کان يريدُ أن یتذگر تفاصيله, بعد ذلك هزینا بالڈھب 
وصرنا آغنیاء. وجثنا لإنجلتراء دون آن in‏ فینا al‏ ثم وک آصدقاني coll‏ رید 
لاستقرار ely‏ حياة هادئة محترمة؛ فاشتریث هذه الزرعة. التي تصادف أن كانت 
معروضة re‏ ف العام اهل من لان EN‏ 
للتکفیر عن الطريقة التي Gas‏ عليه بهاء وتزوجت آیضاء وبالرغم من أن زوجتي قد 
ماتّت ف زیعان شبابها؛ فقد ترگت لي صغيرتي الخبيية أليس, کی is le‏ 
كانت Lady‏ الصّغيرة كأنها تقودني عبر الطريق القويم؛ كما لم یفعل أي شيء آخَّر من قبل. 
باختصار dade Gad‏ جديدة. وبذلت قصاری جهدي للتّعویض عن ا ماضي, KK;‏ 
شيء يسير على ما یرام» حتی Sal‏ مكارثي قبضته علي 


YA 
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كنت Gals‏ إلى الّدينة؛ لتابعة آحد الاستثمارات» وقابلته في شارع ریجنت ولم یگن 
يرتدي سوی معطف مهترئ» وحذاء بال. 

Gul‏ ذراعي وقال: «ها قد التّقینا يا جاك. وسنکونْ لك بمثابة العائلة. نحن اثنان آنا 
وابني, ویمکنك أن تتکفل بنا. إن لم کن فلا G5‏ فانجلترا بل القانون» ورجال الشرطة 
في كل مکان «ails‏ 

حستاء لم أستطع التخلّصٌ منهما؛ فانتقلا إلى ضیعتی» وعاشا dio‏ ذلك الحين في 
أفضل مَزارعي دون دفع GI‏ إيجارء ولم آشغر من وقتها بالسْلام أو النسیانء فحيثما 
أذهب آجد وجهّه الماكر المستهزئ. وازداد ZU‏ سُوءًا عندما كبرت آلیس؛ إذ سرعان ما 
آدرك أن حوفي من اکتشاف Gale‏ کان AST‏ من خوفي من الشرطة. وهکذا صار لزامّا أن 
یحصل على US‏ ما يريد من آرض, las‏ ومنازل» دون تردد؛ حتی طلب آخبرا nd‏ لم 
OS‏ بمقدوري أن آمنخه إياه؛ لقد طلّب آلیس! 

كان ti!‏ كما تعلّم» قد كبرء وكذلك ابنتي؛ ولعلمه بشوء حالتي الصحية. بدا له أن 
ا ی كل ی سكو كرا Si‏ ولكني وقفت بصرامة آمام هذا 
الأمر؛ فلم oS)‏ لأسمّح لسلالته اللعونة بالاختلاط بسلالتي, لیس لأنني آحمل أي ضفينة 
للفتی. ولکن ay‏ يحمل «Las‏ وكان هذا ‘Gals‏ لذا تصدّیت لهذا الأمرء (¿rs (uñas‏ 
فتحدّيته أن ass‏ أسوا ما في ind‏ وكان مرآ ن نتقابل عند البحبرة» في مکان ن محاید 

عندما ذھبت إلى هناك. وجدته یتحدّت إلى اينه» فأشعلت Gloss‏ وانتظرت GIs‏ 
Lad! gus!‏ کی یصبح بمفرده. ¿Ely‏ عندما Anett‏ لکلامه, بدا كل ما بداخاي من 
Fi‏ وغنف ومرارة. وقد Lib‏ على السّطح؛ فقد كان یحث Gl‏ على الزواج من ابنتي» 593 
اعتداد برأيهاء وكأنها بائعةٌ هوّی من الشارع. وحینما فگرت بأنني آنا وأعنَّ ما Gal‏ في 
الوجود. سنکون Gad‏ رحمة هذا الرجلء دقعني هذا إلى الجنون ولم آتمالك نفسيء ألا 
يُمكنني Zus‏ هذا القَيّد؟! آنا رجل یائش على Ud‏ الوت على El‏ حال. وبرغم أنني كنت 
حاضرٌ الذهن God‏ الأوصالء فقد عرفت أنَّ مَصیري مُحتوم» لکن ألا يُمكنني أن آنقذ ابنتي 
وذکراي؟ نعمء يمكنني إنقاذهما فقط لو أخرّستٌ فمّ هذا القذر. لقد فعلتّها يا سيد Aya‏ 
وسأفعلها مجدّدٌا لو عاد بی الزمن, لقد آذنبت AGES‏ الا نی عشت Slim‏ مليقة بالعذاب 
تكفيرًا عن ذنوبيء لکن أن تقعَ ابنتي في الشرّك الذي وقعت فیه. فهذا یفوق قدرتي على 


Ya 
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التحمّل. لقد ضربته دون EI‏ ندم LS‏ لو کان LASS‏ سامّا قذرًا. Saas‏ صرخته Gal‏ 
للمودة فاا ons‏ الاشجار. ولكنني Ey idl‏ للقودة؛ لاستعادّة معطفي الذي سقط 
أثناء فراري. هذه حقيقةٌ ما حدّث أيها السادق.» 

قال هولز. بینما کان العجوژ یوقع على الشهادة التي کتبها: «حستاء لیس لي أن 
dale Sal‏ وآرجو ألا آخضم Jil‏ هذا الاغراء.» 

«آرجو ذلك يا سيدي. وماذا تنوي أن تفغل؟» 

«بالنظر إلى حالتك الصحيةء لا شيء. لا BTL‏ نفسك تدرك آنك سوف تقف قریبًا 
أمام محكمة أعلى؛ لتّحاسَّب على أفعالك. سأحتفظ باعترافك وإذا ما أدين مکارثی» فسوف 
أكون مُجِبرًا على استخدامه؛ آما إذا olds‏ المحكمةٌ ساحتّه. فلن تقع عليه عينا es‏ 
وسيكون سرك في أمان معنا؛ سواء كنت Ge‏ أم aso‏ 

قال العجوز في asta‏ «الوداع إذن. SL Ge‏ الأجل» ستشعران بالرٌاحةء وأنتما على 
فراش الوك عند LS Sat‏ بالامان الذي مَنحتماه ل وخرّج من الغرفةه وهو يمقي ببّطه 
وصعوبةء وجسده العملاق يرجف ویرتعد. 

قال هولز بعد صمت طویل: «فلیعتا 141 لاذا تحدث مثل تلك الأمور للمساکین 
NR a‏ من cath‏ 
لا الذي عاق شيرلوك هولز».» 

ts‏ جيمس مكارثي من تهمة القتل؛ ¿lo‏ على sue‏ من الاعتراضات التي قدّمها 
شيرلوك هولز إلى محامي الدفاع. وعاش تيرنر العجوز سبعة أشهر بعد مقابلتنا؛ SI,‏ 
میت ال ومن ا لخ أن کین الاين را کات فرو مار عافاق سعادة نون أن رن 
بالسحابة السوداء التي ألقت بظلَالِها على ماضيهما. 


